




“Il mio primo ricordo è luce”
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Georgia O’Keeffe

“My first memory is of light”
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Lanzini viene fondata nel 1960, specializzandosi nella produzione di 
portalampada industriali.
Nel corso degli anni ‘80 nuovi obiettivi aziendali spingono la Società 
a strutturarsi per la progettazione e costruzione di corpi illuminanti, 
ampliando la rete commerciale nazionale ed internazionale.
La nuova sede direzionale e produttiva viene inaugurata nel 1987.
 Nel 2016 l’azienda Lanzini è entrata a far parte del gruppo EP.  
Con la sua acquisizione è stato inoltre trasferito un background di svariati 
decenni di attività nel settore dell’illuminazione.
Oggi, Lanzini vuole ripresentarsi nel settore Lighting 
( sia indoor che outdoor ) con una nuova veste, forte degli sviluppi 
realizzati dal gruppo EP.
Lanzini offre una copertura distributiva su tutto il territorio nazionale e 
vanta distributori in tutto il mondo.

Lanzini was founded in 1960, specializing in the production of industrial 

lampholders.

In the 80s new business objectives lead the company into a 

re-organisation for the design and construction of lighting fittings, 

expanding the domestic and international sales network. 

The new business and production plant was inaugurated in 1987.

 In 2016 the Lanzini company became part of the EP group. 

With its acquisition it was also transferred a background of several decades 

of experience in the lighting area.

Today, Lanzini wants to reoccur in the lighting area ( both indoor and 

outdoor ) with a new look, stronger of developments made by the EP group.

Lanzini has a distribution coverage throughout the country and has 

distributors on all the world.
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Categoria prodotto

Tipologia di fasci

Immagine 
prodotto

Descrizione 
prodotto

Product Category

Beams type

Product picture

Product 
description

Come leggere il catalogo
How to read the catalogue

Nome
Prodotto
Product 
name

** Colore Prodotto
** Product colour

Ottiche
Optics

Potenze W
Power W

Temperatura colore K*
Colour temperature K*1  2700K

2  3000K
3  4000K
4  5000K 

1  Bianco / White
2  Grigio / Grey
3  Nero / Black
4  Grigio scuro / Dark Grey
5  Inox / Inox
6 Alluminio naturale / Nautral aluminium

* Temperature colore K
* Colour temperature K

** Colori  prodotto
** Product colour

Composizione del codice / Code composition

LEA     307A2   1 

LEA   3        07    A2        

(codice esempio - example code) 
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85

5 m cavo elettrico + 5 m cavo in acciaio
5 m electrical cable + 5 m steel wire

LCB 03036 2 150 W max - E27 HEG 150Wmax LCB 03040 2 150 W max - E27 HEG 150Wmax

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 325mm Rotosimmetrico  Ø 430mm

360° 360°

Ø 325mm Ø 430mm
150W HEG 150W HEG

40

80

120

cd / 1000 lm

C0 / C180

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

40

80

120

160

Accessori  /  Accessories

Vetro trasparente
Transparent glass

Base attacco decentrato
Twin ceiling rose

L91 00600 0                Ø 325 L92 00900 0

L92 00700 0

L91 00600 0                Ø 430

Codice / code Codice / code

Codice / code

21 3 4 5

6

8

7

1 5

2 6

3 7

84

Codice prodotto Lampada

Potenza Ottica

Corrente Curva fotometrica

Colori disponibiliAttacco

Product code Lamp

Power Beams

Current Photometric curve

Available coloursConnection

Tipologie Ottiche / Beams type

Ottica diffondente
Wide beam

Breitstrahlend
Optique extensive
Óptica extensiva

Ottica asimmetrica
Asymmetric beam

Asymmetrische optik
Optique asymétrique

Óptica asimétrica

Ottica simmetrica
Symmetric beam

Symmetrische optik
Optique symétrique

Óptica simétrica

Ottica concentrante
Narrow beam
Engstrahlend

Optique intensive
Óptica intensiva

Ottica rotosimmetrica
Rotosymmetrical beam

Rotationssymmetrisch optik
Optique rotosymétrique

Óptica rotosimétrica
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Apparecchio munito di fusibile  / Fitting provided with fuse

Apparecchio munito di protezione termica   /  Fitting provided with thermical protection

Superficie massima soggetta alla spinta del vento /  Maximum surface exposed to wind 

Peso massimo dell’apparecchio /  Max weight of the fitting

Proiettore provvisto di cavo e spina  /  Floodlight equipped with cable and plug

Proiettore provvisto di cavo  /  Floodlight equipped with cable

Apparecchio munito di scala goniometrica per l’orientamento  /  Fitting equipped with goniometric aiming

Apparecchio orientabile sull’asse orizzontale   / Fitting adjustable on the horizontal plane

Apparecchio orientabile sull’asse verticale  /  Fitting adjustable on the vertical plane

Filo incandescente  /  Glow wire

Portalampada regolabile  /  Adjustable lampholder

Apparecchio munito di sezionatore  /  Floodlight equipped with disconnecting switch

Kit d’emergenza con accumulatore per lampada fluorescente  /  Emergency kit with battery for fluorescent lamp

Kit di communtazione per lampada alogena  /  Commutating kit for halogen lamp

Apparecchio calpestabile  /  Fitting walkable

Apparecchio non calpestabile  /  Fitting not walkable

Apparecchio carrabile  /  Fitting passable

Apparecchio non carrabile  /  Fitting not passable

Apparecchio in Classe I con terminale di messa a terra  / Fitting class I with earthing terminal

Apparecchio in Classe II  /  Fitting class II

Apparecchio idoneo al montaggio su superfici infiammabili  /  Fitting suitable for mounting on flammable surfaces

Simbologia
Simbology
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1a cifra  - 1st  figure 2a cifra  - 2nd  figure 3a cifra  - 3rd  figure

Protetto contro i corpi solidi superiori 
a 12mm (contatti involontari della 
mano)
Solid bodies-proof bigger than 12mm 
(unintentional contacts of the hand)

Protetto contro lo stillicidio (con-
densa)
Protected against water drops

Protetto contro gli effetti dell’im-
mersione (≤ 1m)
Protected against immersion effects 
(≤ 1m)

Materiale sommergibile (> 1m). 
Protetto contro gli effetti prolunga-
ti dell’immersione sotto pressione
Submarine material (> 1m). Pro-
tected against prolonged effects of 
immersion under pression

Protetto contro un urto di energia 0.025j
Protected against shocks of 0.025j2

Protetto contro i corpi solidi superiori a 
2.5mm (utensili, fili)
Solid bodies-proof bigger than 2.5mm 
(tolls, threads)

3

Protetto contro i corpi solidi ≥ 1mm 
(utensili fini, piccoli fili)
Solid bodies-proof bigger than ≥ 1mm 
(thin tools, thin threads)

4

1

7

8

1

Protetto contro un urto di energia 0.5j
Protected against shocks of 0.5j

3

Protetto contro un urto di energia 2j
Protected against shocks of 2j5

Protetto contro un urto di energia 6j
Protected against shocks of 6j7

Protetto contro un urto di energia 20j
Protected against shocks of 20j9Totalmente protetto contro le polveri

Fully powders-resistant6

Protetto contro le polveri
Powders-resistant5

Protetto contro la pioggia fino a 
60° dall’asse verticale
Protected against rain up to 60° 
from vertical  axis

3

Protetto contro gli spruzzi 
d’acqua da tutte le direzioni (360°)
Protected against water spouts from 
everywhere (360°)

4

Protetto contro gli spruzzi d’acqua 
da tutte le direzioni da ancia d’ir-
rigazione pressione 0.3bar a 3m 
(12.5l/min)
Protected against water spouts from 
everywhere pression-test of 0.3 bar 
at 3m (12.5l/min)

5

Protetto contro i getti d’acqua da 
tutte le direzioni da lancia d’irriga-
zione pressoine 1bar a 3m (100l/
min)
Protected against water spouts from 
everywhere pression-test of 1bar at 
3m (100l/min)

6

Lampade / Lamp

Grado di protezione IP / Protection degree IP

FSQ
compatte senza alimentatore 
incorporato
compact without integrated feeder

ST
tubolare chiara
tubular clear

SE
ellittica opale
ellipsoidal opal

MT
tubolare chiara
tubular clear

MT
tubolare chiara
tubular clear

MD
lineare doppio attacco
linear double ended

ME
ellittica opale
ellipsoidal clear

HD
lineare doppio attacco
linear double ended

HEG
doppio involucro
double envelope
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EN

FR

DE

ES

IT

Industriale interno / Indoor industrial

CUBA 2

Corpo superiore, inferiore e coperchietto realizzati in alluminio pressofuso con lega UNI 5076.  Vetro temprato di tipo sodico calcico spessore 5 mm per 
resistere agli urti e agli shock termici.  Riflettore in alluminio puro spessore 12/10, tornito anodizzato e brillantato.

Upper body, lower body and cover made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy. Tempered glass, sodic/calcic type, 5 mm thick, heat-proof and crash-proof. 
Reflector in pure aluminium, thickness 12/10, turned anodized and polished.

Unteres und oberes Gehaeuse sowie der Deckel sind aus Druckgussaluminium mit der Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas 
mit einer Staerke von 5 mm. Der Reflektor ist aus reinem Aluminium mit einer Staerke von 12/10, eloxiert und hochglaenzende Oberflaeche.

Corps supérieur inférieur et couvercle réalisés en aluminium injecté haute pression (alliage UNI5076). Verre sodique de type calcique de 5 mm d’épaisseur 
renforcé pour résister aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium pur épaisseur 12/10 façonné au tour anodisé et brillanté.

Cuerpo superior, inferior y cobertura realizados en aluminio fundido a presión según norma UNI 5076. Vidrio del tipo sódico càlcico de 5 mm. de espesor, 
templado para resistir a los choques mecanicos y térmicos. Reflector en aluminio puro, espesor 12/10, torneado anodizado y abrillantado.
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LC0 00542 2 250 W 3 A E40 SE SON 

LC0 00642 2 250 W 3 A E40 ME HPI PLUS BU

LC0 00442 2 250 W 2,15 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 450mm

360°

LC0 00744 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 500mm

360°

LC0 00745 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC0 00845 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC0 00945 2 400 W  4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 580mm

360°

LC0 00846 2 400 W  4,4 A E40 SE SON

LC0 00746 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC0 00946 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC0 01246 2 1000 W 9,5 A E40 ME HQI-E/N

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 680mm

360°

90°90°

180°

0°
30°30°

150°150°

60°

120°

60°

120°

cd / 1000 lm

C0 / C180

200

400

600

250W ME
Ø 450mm

cd / 1000 lm

C0 / C180

90°90°

180°

0°
30°30°

150°150°

60°

120°

60°

120°

100

200

300

400W ME
Ø 500mm

400W ME
Ø 580mm

cd / 1000 lm

C0 / C180

90°90°

180°

0°
30°30°

150°150°

60°

120°

60°

120°

100

200

300

400W ME
Ø 680mm

cd / 1000 lm

C0 / C180

90°90°

180°

0°
30°30°

150°150°

60°

120°

60°

120°

200

400

600

800

1000
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*Accessorio fisso e non ordinabile separatamente dall’apparecchio. Lampada non fornita./Fix optional and not separately ordered without the highbay. Lamp not provided./Fix optional und nicht separat bestellbar 
ohne leuchte. Lampe nicht enthalten./Optionnel fix et pas commandable sans l’appareil. L’ampoule n’est pas fournie./Optional fijo y no puede ser pedido sin el aparato. Lámpara non suministrada.

Accessori  /  Accessories

LC0 00443 2 250 W 2,15 A E40 ME HPI PLUS BU

LC0 00843 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC0 00743 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC0 00943 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC0 01243 2 1000 W 9,5 A E40 ME HQI-E/N

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 480mm

360°

100

200

300

90°90°

180°

0°
30°30°

150°150°

60°

120°

60°

120°

cd / 1000 lm

C0 / C180

400W ME
Ø 480mm

Griglia di protezione
Wire guard

L90 00000 0
L90 00100 0
L90 00200 0

L90 00300 0
L90 00400 0
L90 00500 0

Ø 390
Ø 450
Ø 480

Ø 500
Ø 580
Ø 680

Codice / code Codice / code

E27 HEG max 250 W con commutatore*
E27 HEG max 250W with converter

K10 00100 0
Codice / code

E27 HEG max 150 W + 1m cavo*
E27 HEG max 150w + 1m cable

K10 00400 0
Codice / code

Doppio pressacavo (in-out) 
Double cable-entry  (in-out)

K10 00000 0 max 400W
Codice / code

Kit d’emergenza con accumulatore per lampada G24q-2 FSQ 18W*
Emergency kit with battery for lamp  G24q-2 FSQ 18W

K10 00500 0 max 250W
K10 00600 0 max 400W

Codice / code
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EN

FR

DE

ES

IT

Industriale interno / Indoor industrial

Corpo realizzato in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro opzionale temprato di tipo sodico calcico spessore 5 mm per resistere agli urti e agli shock 
termici. Riflettore in alluminio puro spessore 12/10, tornito anodizzato e brillantato.

Body made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy. Optional tempered glass, sodic/calcic type, 5mm thick, heat-proof and crash-proof. Reflector in pure 
aluminium, thickness 12/10, turned anodized and polished.

Gehaeuse aus Spritzgussaluminium mit der Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas optional mit einer Staerke von 5mm, was 
eine hohe Schlagfestigkeit bietet und eine gute Resistenz gegen Waermeschocks gewachrleistet.  Der Reflektor ist aus reinem Aluminium, Staerke 12/10, 
eloxiert und polierte Oberflaeche.

Corps réalisé en aluminium injecté haute pression (alliage UNI5076). En option verre de type sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour résister aux 
coups et chocs thermiques.  Réflecteur en aluminium pur épaisseur 12/10 façonné au tour anodisé et brillanté.

Cuerpo realizado en aluminio fundido a presión según norma UNI 5076. Vidrio optional de tipo sódico càlcico de 5 mm de espesor, templado para resistir a los 
choques mecanicos y térmicos.  Reflector en aluminio puro 12/10, torneado anodizado y abrillantado.

HABANA IP23
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LC2 00844 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC2 00944 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 00744 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 01244 2 1000 W 9,5 A E40 ME HQI-E/N

LC2 00542 2 250 W 3 A E40 SE SON

LC2 00642 2 250 W 3 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 00442 2 250 W 2,15 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 450mm  IP23

360°

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 500mm  IP23

360°

LC2 00846 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC2 00746 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 00946 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 01246 2 1000 W 9,5 A E40 ME HQI-E/N

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 680mm  IP23

360°

LC2 00543 2 250 W 3 A E40 SE SON

LC2 00443 2 250 W 2,15 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 00643 2 250 W 3 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 00843 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC2 00743 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 00943 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC2 01243 2 1000 W 9,5 A E40 ME HQI-E/N

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 480mm  IP23

360°

Ø 450mm Ø 500mm Ø 680mm Ø 480mm Ø 480mm

50

100

150

200

250

cd / 1000 lm

C0 / C180

23746-250me 450

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

250W ME 400W ME 400W ME 250W ME 400W ME

cd / 1000 lm

C0 / C180

23762-400me 500

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180

23768-400me 680

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

cd / 1000 lm

C0 / C180

23752-250me 480sf

40

80

120

160

200

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180

23756-400me 480sf

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

40

80

120

160

200

* ACCESSORIES  pag.  24
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EN

FR

DE

ES

IT

Industriale interno / Indoor industrial

Corpo realizzato in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro temprato di tipo sodico calcico spessore 5 mm per resistere agli urti e agli shock termici. 
Riflettore in alluminio puro spessore 12/10, tornito anodizzato e brillantato.

Body made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy. Tempered glass, sodic/calcic type, 5mm thick, heat-proof and crash-proof. Reflector in pure aluminium, 
thickness 12/10, turned anodized and polished.

Gehaeuse aus Spritzgussaluminium mit der Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5mm, was eine hohe 
Schlagfestigkeit bietet und eine gute Resistenz gegen Waermeschocks gewachrleistet.  Der Reflektor ist aus reinem Aluminium, Staerke 12/10, eloxiert und 
polierte Oberflaeche.

Corps réalisé en aluminium injecté haute pression (alliage UNI5076). Verre de type sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour résister aux coups et 
chocs thermiques.  Réflecteur en aluminium pur épaisseur 12/10 façonné au tour anodisé et brillanté.

Cuerpo realizado en aluminio fundido a presión según norma UNI 5076. Vidrio de tipo sódico càlcico de 5 mm de espesor, templado para resistir a los choques 
mecanicos y térmicos.  Reflector en aluminio puro 12/10, torneado anodizado y abrillantado.

HABANA IP44
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LC3 00844 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC3 00944 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC3 00744 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC3 00542 2 250 W 3 A E40 SE SON

LC3 00642 2 250 W 3 A E40 ME HPI PLUS BU

LC3 00442 2 250 W 2,15 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 450mm  IP44

360°

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 500mm  IP44

360°

LC3 00846 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC3 00946 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC3 00746 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 680mm  IP44

360°

LC3 00543 2 250 W 3 A E40 SE SON

LC3 00443 2 250 W 2,15 A E40 ME HPI PLUS BU

LC3 00643 2 250 W 3 A E40 ME HPI PLUS BU

LC3 00843 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC3 00743 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC3 00943 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 480mm  IP44

360°

Ø 450mm Ø 500mm Ø 680mm Ø 480mm Ø 480mm
250W ME 400W ME 400W ME 250W ME 400W ME

* ACCESSORIES  pag.  24

40

80

120

160

200

23746V-250me 450

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180

23762V-400me 500

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

50

100

150

200

250

cd / 1000 lm

C0 / C180

23768V-400me 680

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180

23752V-250me 480sf

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

40

80

120

160

cd / 1000 lm

C0 / C180

23756V-400me 480sf

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

40

80

120

160

cd / 1000 lm

C0 / C180
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FR

DE

ES

IT

Industriale interno / Indoor industrial

Corpo realizzato in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro temprato di tipo sodico calcico spessore 5 mm per resistere agli urti e agli shock termici.  
Riflettore in alluminio puro spessore 12/10, tornito anodizzato e brillantato.

Body made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy. Tempered glass, sodic/calcic type, 5mm thick, heat-proof and crash-proof. Reflector in pure aluminium, 
thickness 12/10, turned anodized and polished.

Gehaeuse aus Spritzgussaluminium mit der Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5mm, was eine hohe 
Schlagfestigkeit bietet und eine gute Resistenz gegen Waermeschocks gewachrleistet.  Der Reflektor ist aus reinem Aluminium, Staerke 12/10, eloxiert und 
polierte Oberflaeche.
Corps réalisé en aluminium injecté haute pression (alliage UNI5076). Verre de type sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour résister aux chocs et 
variations thermiques.  Réflecteur en aluminium pur épaisseur 12/10 façonné au tour anodisé et brillanté.

Cuerpo realizado en aluminio fundido a presión según norma UNI 5076.  Vidrio de tipo sódico càlcico de 5 mm. de espesor, templado para resistir los golpes y 
los choques térmicos. Reflector en aluminio puro 12/10, torneado anodizado y abrillantado.

HABANA IP65
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LC4 00844 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC4 00944 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC4 00744 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC4 00542 2 250 W 3 A E40 SE SON

LC4 00642 2 250 W 3 A E40 ME HPI PLUS BU

LC4 00442 2 250 W 2,15 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 450mm  IP65

360°

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 500mm  IP65

360°

LC4 00846 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC4 00946 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

LC4 00746 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 680mm  IP65

360°

LC4 00543 2 250 W 3 A E40 SE SON

LC4 00443 2 250 W 2,15 A E40 ME HPI PLUS BU

LC4 00643 2 250 W 3 A E40 ME HPI PLUS BU

LC4 00843 2 400 W 4,4 A E40 SE SON

LC4 00743 2 400 W 3,25 A E40 ME HPI PLUS BU

LC4 00943 2 400 W 4,4 A E40 ME HPI PLUS BU

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 480mm  IP65

360°

Ø 450mm Ø 500mm Ø 680mm Ø 480mm Ø 480mm
250W ME 250W ME 400W ME 250W ME 400W ME

* ACCESSORIES  pag.  24
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*Accessorio fisso e non ordinabile separatamente dall’apparecchio. Lampada non fornita./Fix optional and not separately ordered without the highbay. Lamp not provided./Fix optional und nicht separat bestel-
lbar ohne leuchte. Lampe nicht enthalten./Optionnel fix et pas commandable sans l’appareil. L’ampoule n’est pas fournie./Optional fijo y no puede ser pedido sin el aparato. Lámpara non suministrada.

Accessori  /  Accessories

Griglia di protezione
Wire guard

L90 00000 0
L90 00100 0
L90 00200 0

L90 00300 0
L90 00400 0
L90 00500 0

Ø 390
Ø 450
Ø 480

Ø 500
Ø 580
Ø 680

Codice / code Codice / code

E27 HEG max 250 W con commutatore*
E27 HEG max 250W with converter

K10 00100 0
Codice / code

E27 HEG max 150 W + 1m cavo*
E27 HEG max 150w + 1m cable

K10 00400 0
Codice / code

Doppio pressacavo (in-out) 
Double cable-entry  (in-out)

K10 00000 0 max 400W
Codice / code

Kit d’emergenza con accumulatore per lampada G24q-2 FSQ 18W*
Emergency kit with battery for lamp  G24q-2 FSQ 18W

K10 00500 0 max 250W
K10 00600 0 max 400W

Codice / code



WAREHOUSE - SLOVAK REP. 
/ INDOOR LIGHT FITTINGS - HABANA
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Industriale interno / indoor Industrial

Corpo e telaio in alluminio pressofuso. Riflettore in alluminio puro, superficie anodizzata e brillantata. Vetro serigrafato di tipo sodico calcico spessore 5 mm 
temprato per resistere agli urti e agli shock termici.  

Body and frame in die-cast aluminium. Reflector in pure aluminium, anodized and polished surface. Screen printed glass, sodic/calcic type, 5 mm thick, 
tempered, heat-proof and crash-proof. 

Gehaeuse und Rahmen in Druckguss-Aluminium. Reflektor aus reinem Aluminium, hochglaenzend poliert. Temperaturwechselbestaendiges, klares 
Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm. 

Corps et cadre réalisés en aluminium injecté. Réflecteur en aluminium pur, surface anodisée et brillanté. Verre sérigraphié modèle sodique calcique épaisseur 
5 mm trempé résistant aux coups et chocs thermiques.

Cuerpo y marco realizado en aluminio de presofusión. Reflector en aluminio puro, anodizado y brillantado.  Cristal de cierre serigrafiado de tipo sódico-cálcico, 
de 5 mm de espesor, templado, para resistir a los choques mecanicos y térmicos. 

PIREO
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L29 00405 2 250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

L29 00505 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L29 00605 2 250 W 3 A E40 MT HPI-T PLUS 

L29 00705 2 400 W 3,25 A E40 MT HPI-T PLUS

L29 00905 2 400 W 4,4 A E40 MT HPI-T PLUS

L29 00805 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L29 00404 2 250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

L29 00504 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L29 00604 2 250 W 3 A E40 MT HPI-T PLUS

L29 00704 2 400 W 3,25 A E40 MT HPI-T PLUS

L29 00904 2 400 W 4,4 A E40 MT HPI-T PLUS

L29 00804 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Asimmetrico

Asymmetric

Accessori  /  Accessories

100

200

300

400

C90 / C270

90°90°

180°

0°
30°30°

150°150°

60°

120°

60°

120°

cd / 1000 lm

C0 / C180

250 W MT 400 W MT
Simmetrico Simmetrico Asimmetrico Asimmetrico
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C0 / C180
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300

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01500 0
Codice / code

R7s HD max 150W con commutatore
R7s HD max 150W with converter

K10 00200 0
Codice / code

Doppio pressacavo (in-out)
Double cable-entry (in-out)

K10 00000 0 
Codice / code
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Dakar

Faro 2000

Olympia 1000

Tolone

Zenith 15

Block

Daytona

Faro 1000

Olympia 4

Pilot

Zenith 10

Olympia 2

Mix

Atomic

Olympia 3

ZenithRaggio 2

34

38

52

60

66

68

32

36

50

54

64

42

40

30

46

6258

GAP ARENA URFA STADIUM - URFA CITY, TURKEY
/ OUTDOOR INDUSTRIAL FITTINGS - TOLONE

Apparecchi industriali da esterno / Outdoor industrial fittings
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Industriale esterno / Outdoor industrial

Corpo realizzato in materiale termoplastico. Schermo in policarbonato trasparente con protezione incorporata ai raggi UV. Staffa in acciaio con verniciatura nel 
colore grigio realizzata con polveri poliesteri. Riflettore in alluminio puro, superficie di tipo martellato.

Body in thermo-plastic material. Diffuser in transparent polycarbonate with UV filter. Bracket in steel, painted in grey colour by means of polyester powders. 
Reflector in pure aluminium with hammered surface.

Schutzschirm in Polykarbonat mit integriertem UV- Schutz. Buegel in Stahl, Polyester pulverbeschichtet in grau. Reflektor aus reinem Aluminium, Oberflaechen, 
Rinnenspiegel mit Struktur, gehaemmert.

Corps réalisé en matériel thermoplastique. Diffuseur en polycarbonate transparent avec protection aux ultraviolets incorporée. Bride en acier avec peinture en 
couleur grise effectuée seulement avec poudres polyester.Réflecteur en aluminium pur, surface de type martelé.

Cuerpo realizado en material termoplástico.  Difusor en policarbonato transparente con protección incorporada a los rayos UV. Soporte de acero, barnizado en 
color gris con polvos de poliester. Reflector de aluminio puro, de superficie martilleada. 

ATOMIC
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Accessori  /  Accessories

Simmetrico Simmetrico

0,07 m² 0,05 m²

L1E 01817 2 2 x 18 W - G24d – 2 FSQ

L1E 01917 2 2 x 26 W - G24d – 3 FSQ

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270
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20
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2X18W FSQ 2X26W FSQ

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code
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Industriale esterno / Outdoor industrial

Corpo e coperchio in alluminio pressofuso (UNI 5076). Vetro temprato serigrafato bianco di tipo sodico calcico spessore 5 mm. Vetro di tipo fisso provvisto di 6 
piastrine in alluminio pressofuso con chiusura a vite. Riflettore in alluminio puro, superficie anodizzata e brillantata.

Body and cover in die-cast aluminium (UNI 5076). Tempered glass, screen printed in white colour, sodic/calcic type, 5 mm thick. Fixed type glass equipped with 
6 die cast aluminium plates with screw closing system. Reflector in pure aluminium, anodized and polished surface.

Corps et couvercle réalisés en aluminium injecté haute pression (UNI 5076). Verre sérigraphié blanc modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur, renforcé. 
Verre de type fixe équipé de 6 plaques en aluminium, avec fermeture à vis. Réflecteur en aluminium pur, surface anodisée et brillanté.

Koerper und Deckel aus Druckgussaluminium, Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges, weiss bedrucktes Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 
mm. Fixiertes Glas, ausgestattetmit 6 Druckguss-Platten mit einem Schraubenverschlusssystem. Reflektor aus reinem Aluminium, hochglaenzend und poliert.

Cuerpo y cubierta realizados en aluminio fundido a presión bajo norma UNI 5076. Vidrio serigrafiado blanco del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm, 
templado. Vidrio de tipo fijo equipado de 6 plaquitas de aluminio fundido a presión con tornillos de cierre. Reflector en aluminio puro, superficie anodizada y 
abrillantada.

DAKAR
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Simmetrico Asimmetrico

L15 01204 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

L15 01204 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L15 01104 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT HPI-T

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,23 m² 0,09 m²

L15 01205 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

L15 01205 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L15 01105 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT HPI-T

Asimmetrico 

Asymmetric

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,23 m² 0,09 m²

Accessori  /  Accessories

Incluso /  Included Optional /  Optional

100

200

300

400
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Cassetta d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I, IP 65. 
Accenditore alloggiato nella cassetta d’alimentazione
Gear box included: insulation class I, IP 65. Ignitor installed inside the 
gear box

Piastra d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I (applicazione in 
armadio elettrico). Accenditore alloggiato nel proiettore
Feeding plate included: insulation class I (application in cutout box). Ignitor 
installed inside the floodlight

Sezionatore a 3 vie
3 pole disconnecting switch

K10 00700 0 
Codice / code

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01700 0
Codice / code
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Industriale esterno / Outdoor industrial

Corpo e coperchio in alluminio pressofuso (UNI 5076). Vetro temprato serigrafato bianco di tipo sodico calcico spessore 5 mm. Vetro di tipo fisso provvisto di 6 
piastrine in alluminio pressofuso con chiusura a vite. Riflettore in alluminio puro, superficie anodizzata e brillantata.

Body and cover in die-cast aluminium (UNI 5076). Tempered glass, screen printed in white colour, sodic/calcic type, 5 mm thick. Fixed type glass equipped with 
6 die cast aluminium plates with screw closing system. Reflector in pure aluminium, anodized and polished.

Corps et couvercle réalisés en aluminium injecté haute pression (UNI 5076). Verre sérigraphié blanc modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur, renforcé. 
Verre de type fixe équipé de 6 plaques en aluminium, avec fermeture à vis. Réflecteur en aluminium pur, surface anodisée et brillanté.

Koerper und Deckel aus Druckgussaluminium, Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges, weiss bedrucktes Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 
mm. Fixiertes Glas, ausgestattetmit 6 Druckguss-Platten mit einem Schraubenverschlusssystem. Reflektor aus reinem Aluminium, hochglaenzend und poliert.

Cuerpo y cubierta realizados en aluminio fundido a presión bajo norma UNI 5076. Vidrio serigrafiado blanco del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm, 
templado. Vidrio de tipo fijo equipado de 6 plaquitas de aluminio fundido a presión con tornillos de cierre. Reflector en aluminio puro, superficie anodizada y 
abrillantada.

DAYTONA
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Simmetrico

L1A 02304 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N

L1A 02404 2 380 V 2000 W 10,3 A E40 MT HQI-T/D/I

L1A 01304 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HPI-T/380V

L1A 01404 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N/E S.

L1A 01604 2 230 V 2000 W 16,5 A E40 MT HPI-T/230V

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,41 m² 0,12 m²

Asimmetrico

L1A 02305 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N

L1A 02405 2 380 V 2000 W 10,3 A E40 MT HQI-T/D/I

L1A 01305 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HPI-T/380V

L1A 01405 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N/E S.

L1A 01605 2 230 V 2000 W 16,5 A E40 MT HPI-T/230V

Asimmetrico 

Asymmetric

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,41 m² 0,12 m²

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270
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60°
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Accessori  /  Accessories

Incluso /  Included Optional /  Optional

Cassetta d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I, IP 65. 
Accenditore alloggiato nella cassetta d’alimentazione
Gear box included: insulation class I, IP 65. Ignitor installed inside the 
gear box

Piastra d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I (applicazione in 
armadio elettrico). Accenditore alloggiato nel proiettore
Feeding plate included: insulation class I (application in cutout box). Ignitor 
installed inside the floodlight

Sezionatore a 3 vie
3 pole disconnecting switch

K10 00700 0 
Codice / code

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01300 0
Codice / code
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Industriale esterno / Outdoor industrial

Sezionatore standard all’apertura del vetro. Corpo in alluminio pressofuso. Valvola di sfiato. Staffa in acciaio zincato. Gruppo d’alimentazione incorporabile.

Standard disconnecting switch while opening the glass. Body in die-cast aluminium. Breather valve. Zinc-plated bracket. Incorporable gear unit.

Unterbrechungsschalter beim Öffnen des Glases. Körper aus Druckgussaluminium. Druckausgleichventil. Verzinkter Bügel Integrierbar Versorgungseinheit.

Sectionneur standard à l’ouverture du verre. Corps en aluminium haute pression. Soupage d’échappement de l’air. Bride en acier zingué. Group d’alimentation 
incorporable.

Seccionador standard al abertura del cristal. Cuerpo de aluminio fundido a presión. Válvula de desfogue. Lira de acero cincado. Equipo de alimentación 
incorporable.

FARO 1000
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L19 01226 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L19 01228 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD MHN-LA

L19 01228 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD MHN-FC

L19 01225 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

L19 01225 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L19 01125 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT HPI-T

Asimmetrico Asimmetrico Asimmetrico

L19 01221 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L19 01223 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD MHN-LA

L19 01223 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD MHN-FC

L19 01220 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

L19 01220 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L19 01120 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT HPI-T

Asimmetrico

Wide type 45°

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,40 m² 0,13 m²
Asimmetrico 

Wide type 55°/60°

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,40 m² 0,13 m²

1000W  ST
wide tipe 45°

1000W  ST
wide tipe 55°

1000W  MD
wide tipe 60°
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Incluso /  Included

Cassetta d’alimentazione inclusa: classe 
d’isolamento I, IP 65. Accenditore alloggiato nella 
cassetta d’alimentazione
Gear box included: insulation class I, IP 65. Ignitor 
installed inside the gear box.
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Industriale esterno / Outdoor industrial

Sezionatore standard all’apertura del vetro. Corpo in alluminio pressofuso. Valvola di sfiato. Staffa in acciaio zincato. 

Standard disconnecting switch while opening the glass. Body in die-cast aluminium. Breather valve. Zinc-plated bracket.

Sectionneur standard à l’ouverture du verre. Corps en aluminium haute pression. Soupage d’échappement de l’air. Bride en acier zingué. 

Unterbrechungsschalter beim Öffnen des Glases. Körper aus Druckgussaluminium. Druckausgleichventil.

Seccionador standard al abertura del cristal. Cuerpo de aluminio fundido a presión. Válvula de desfogue. Lira de acero cincado. 

FARO 2000
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Scatola di cablaggio posizionata sulla staffa in cui vengono alloggiati morsetto elettrico e, a richiesta, accenditore. In questo modo si ha la possibilità di installare reattore e condensatore distanti dall’appa-
recchio. /  The connection box containing the electric terminal and, on request, the ignitor, is placed on the bracket. In this way, the ballast and the capacitor can be installed far from the floodlight. / Boîte de 
câblage, dans laquelle il y a la borne électrique et ,sur demande, l’amorceur, positionnée sur la bride. De cette façon le ballast et le condensateur peuvent être placés loin de l’appareil. / La caja de conexiones 
qui contiene el terminal eléctrico y, bajo pedido, el arrancador, se coloca sobre el soporte. De esta manera, el balasto y el condensador pueden ser instalados lejos de la lámpara de alta intensidad. / Die 
Anschlussbox enthält die Anschlussklemme und, auf Anforderung den Zünder und ist auf dem Bügel plaziert. Auf diese Weise kann das Vorschaltgerät und der Kondensator weit weg vom Strahler platziert 
werden.

Asimmetrico Asimmetrico

L19 01521 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L19 01521 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE  MD MHN-SB

L19 01522 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE  MD HQI-TS/N/L

L19 01524 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD MHN-LA

L19 01524 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD MHN-FC

L19 01523 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD MHN-SA

Asimmetrico

Wide type 45°

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,33 m² 0,10 m²

L19 01526 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L19 01526 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE  MD MHN-SB

L19 01527 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE  MD HQI-TS/N/L

L19 01529 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD MHN-LA

L19 01529 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD MHN-FC

L19 01528 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD MHN-SA

Asimmetrico 

Wide type 60°

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,33 m² 0,10 m²

2000W  MD
wide tipe 45°

200

400

600

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

2000W  MD
wide tipe 60°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

200

400

600

800

1000

Incluso /  Included Optional /  Optional

Cassetta d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I, IP 65. 
Accenditore alloggiato nella cassetta d’alimentazione.
Gear box included: insulation class I, IP 65. Ignitor installed inside the 
gear box.

Piastra d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I (applicazione in 
armadio elettrico). Accenditore alloggiato nel proiettore.
Feeding plate included: insulation class I (application in cutout box). Ignitor 
installed inside the floodlight.
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Industriale esterno / Outdoor industrial

Corpo e telaio vetro laterale realizzati in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli 
shock termici. Riflettore in alluminio puro, superficie di tipo martellata. 

Body and glass frame in die-cast aluminium, UNI 5076 alloy. Tempered glass, sodic calcic type, 5 mm thick, heat-proof and shock-proof. Reflector in pure 
aluminium with hammered surface.  Anti-loss system of the glass frame.

Gehaeuse und Glasrahmen aus Druckguss-aluminium, Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm, 
um eine bessere Resistenz gegen Stoss- und Waermeschocks zu erreichen. Gesicherter Glasrahmen.

Corps et châssis du verre  réalisées en aluminium injecté haute pression alliage UNI 5076.  Verre modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour 
résister aux chocs et variations thermiques. Réflecteur en aluminium pur surface de type martelé.  Châssis verre fourni de système anti-perte.

Cuerpo y marco del vidrio realizados en aluminio fundido a presión, según norma UNI 5076. Vidrio del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm. Reflector 
en aluminio puro, superficie del tipo martilleado. Sistema de imperdibilidad del marco de vidrio.

MIX
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L1J 03314 2 1000 W max - R7s HD-lengh 185,7 mm 

L1J 03301 2 1000 W max - E40  HEG

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

1000W HD
Simmetrico Simmetrico

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

40

80

120

160

200

1000W HEG

Accessori  /  Accessories

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code

Griglia di protezione
Wire guard

L90 00900 0
Codice / code
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Industriale esterno / Outdoor industrial

Corpo in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Cerniere d’imperdibilità vetro realizzate in materiale termoplastico grigio. Vetro serigrafato bianco di tipo 
sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli shock termici. Riflettore in alluminio puro, superficie anodizzata e brillantata.

Body in die-cast aluminium, UNI 5076 alloy.  Anti-loss hinges for the glass in grey thermo-plastic material. Tempered screen printed glass, white colour, sodic-
calcic type, 5 mm thick, heat-proof and shock-proof. Reflector in pure aluminium, anodized and polished surface. 

Gehaeuse aus Druckgussaluminium mit Legierung UNI 5076.  Polykarbonat-Scharniere verhindern, da das Glas verloren gehen kann. 
Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5mm, um eine bessere Resistenz gegen Stoss- und Waermeschocks zu erreichen. 
Reflektor aus reinem Aluminium, hochglaenzend poliert.

Corps en aluminium injecté haute pression alliage UNI 5076. Charnières verre garanties imperdables de couleur grise en matériel thermoplastique. Verre 
sérigraphié blanc modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur, renforcé pour résister aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium pur, surface 
anodisée et brillanté.

Cuerpo en aluminio fundido a presión, bajo norma UNI 5076. Cierre de imperdibilidad del aparato en material termoplástico color gris. Vidrio serigrafiado 
blanco del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm. templado para resistir a los choques mecanicos y térmicos. Reflector en aluminio puro, superficie 
anodizada y abrillantada.

OLYMPIA 2
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L17 00504 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L17 00604 2 250 W 3 A E40 MT HPI-T PLUS

L17 00404 2 250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

L17 00904 2 400 W 4,4 A E40 MT HPI-T PLUS

L17 00804 2  400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L17 00704 2 400 W 3,25 A E40 MT HPI-T PLUS

L17 01004 2 600 W 6,2 A E40 ST NAV-T SUP

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Simmetrico Simmetrico Asimmetrico Asimmetrico

0,21 m² 0,21 m²0,07 m² 0,07 m²

L17 00505 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L17 00605 2 250 W 3 A E40 MT HPI-T PLUS

L17 00405 2 250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

L17 00905 2 400 W 4,4 A E40 MT HPI-T PLUS

L17 00805 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L17 00705 2 400 W 3,25 A E40 MT HPI-T PLUS

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Asimmetrico

Asymmetric

100

200

300

400

500

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

400W ST

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

500

400W MT 400W ST

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

400W MT

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

Accessori  /  Accessories

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code

Staffa raccordo per palo  Ø 60mm vertical position
Bracket for pole  Ø 60mm

L92 00200 0
Codice / code

Raccordo per palo  Ø 60mm horizontal
Adaptator for pole  Ø 60mm

L92 00500 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code

R7s HD max 150W con commutatore
R7s HD max 150W with converter

K10 00200 0
Codice / code

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01100 0
Codice / code



SULTAN AHMET CAMII - INSTANBUL, TURKEY
/ OUTDOOR INDUSTRIAL FITTINGS - OLYMPIA 2
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Industriale esterno / Outdoor industrial

OLYMPIA 3

Body in die-cast aluminium, UNI 5076 alloy.  Anti-loss hinges for the glass in grey thermo-plastic material. Tempered screen printed glass, white colour, sodic-
calcic type, 5 mm thick, heat-proof and shock-proof. Reflector in turned, anodized and polished aluminium.

Corps en aluminium injecté haute pression alliage UNI 5076. Charnières verre garanties imperdables de couleur grise en matériel thermoplastique. Verre 
sérigraphié blanc modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur, renforcé pour résister aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium façonné au 
tour anodisé et brillanté.

Gehaeuse aus Druckgussaluminium mit Legierung UNI 5076.  Polykarbonat-Scharniere verhindern, da das Glas verloren gehen kann. 
Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5mm, um eine bessere Resistenz gegen Stoss- und Waermeschocks zu erreichen. 
Reflektor gedreht aus einem Stück, Oberfläche hochglaenzend poliert.

Cuerpo en aluminio fundido a presión, bajo norma UNI 5076. Cierre de imperdibilidad del aparato en material termoplástico color gris. Vidrio serigrafiado 
blanco del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm. templado para resistir a los choques mecanicos y térmicos. Reflector en aluminio torneado anodizado 
y abrillantado.

Corpo in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Cerniere d’imperdibilità vetro realizzate in materiale termoplastico grigio. Vetro serigrafato bianco di tipo 
sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli shock termici. Riflettore in alluminio tornito anodizzato e brillantato.
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L18 00107 2 70 W 1 A RX7s MD MHN-TD

L18 00107 2 70 W 1 A RX7s MD CDM-TD/830

L18 00308 2 150 W 1,8 A RX7s MD MHN-TD

L18 00308 2 150 W 1,8 A RX7s MD CDM-TD/830

L18 00164 2 70 W 1 A RX7s MD MHN-TD

L18 00164 2 70 W 1 A RX7s MD CDM-TD/830

L18 00365 2 150 W 1,8 A RX7s MD MHN-TD

L18 00365 2 150 W 1,8 A RX7s MD CDM-TD/830

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Simmetrico - Concentrante

Large Beam

Narrow Beam

Simmetrico AsimmetricoSimmetrico Asimmetrico Simmetrico 

0,10 m² 0,06 m²

L18 00109 2 70 W 1 A RX7s MD MHN-TD

L18 00109 2 70 W 1 A RX7s MD CDM-TD/830

L18 00310 2 150 W 1,8 A RX7s MD MHN-TD

L18 00310 2 150 W 1,8 A RX7s MD CDM-TD/830

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Asimmetrico

Asymmetric

200

400

600

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

200

400

600

70W MD 150W MD 150W MD70W MD
cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

400

800

1200

C0 / C180 C90 / C270

cd / 1000 lm

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

150W MD
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Accessori  /  Accessories

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01200 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code

Staffa raccordo per palo  Ø 60mm vertical position
Bracket for pole  Ø 60mm

L92 00300 0
Codice / code

Raccordo per palo  Ø 60mm horizontal
Adaptator for pole  Ø 60mm

L92 00500 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code



HISTORICAL CASTLE ( XIV SEC ) - MONIGA , BRESCIA 
/ OUTDOOR INDUSTRIAL FITTINGS - OLYMPIA 3
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Industriale esterno / Outdoor industrial

OLYMPIA 4

Body in diecast aluminium, UNI 5076 alloy. Tempered screen printed glass, white colour, sodic-calcic type, 5 mm thick, heat-proof and shock-proof. Reflector in 
pure aluminium, anodized and polished surface.

Corps réalisé en aluminium injecté haute pression (alliage UNI 5076). Verre sérigraphié blanc modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour 
résister aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium pur, surface anodisée et polie.

Gehaeuse aus Druckgussaluminium mit Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm, um eine bessere 
Resistenz gegen Stoss- und Waermeschocks zu erreichen. Reflektor aus reinem Aluminium, hochglaenzend poliert.

Cuerpo en aluminio fundido a presión, bajo norma UNI 5076. Vidrio serigrafiado blanco del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm, templado para resistir 
a los choques mecanicos y térmicos. Reflector en aluminio puro, superficie anodizada y abrillantada.

Corpo in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro serigrafato bianco di tipo sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli shock 
termici. Riflettore in alluminio puro, superficie anodizzata e brillantata.
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L1B 00504 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L1B 00604 2 250 W 3 A E40 MT HPI-T PLUS

L1B 00404 2 250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

L1B 00904 2 400 W 4,4 A E40 MT HPI-T PLUS

L1B 00804 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L1B 00704 2 400 W 3,25 A E40 MT HPI-T PLUS

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

0,20 m² 0,20 m²0,06 m² 0,06 m²

L1B 00505 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L1B 00605 2 250 W 3 A E40 MT HPI-T PLUS

L1B 00405 2 250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

L1B 00905 2 400 W 4,4 A E40 MT HPI-T PLUS

L1B 00805 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T 

L1B 00705 2 400 W 3,25 A E40 MT HPI-T PLUS

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Asimmetrico

Asymmetric

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

250W MT 400W MT
Simmetrico Simmetrico Asimmetrico Asimmetrico

400W ST250W MT
cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

Accessori  /  Accessories

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01400 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code

Raccordo per palo  Ø 60mm horizontal position
Adaptator for pole  Ø 60mm

L92 00500 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code

R7s HD max 150W con commutatore
R7s HD max 150W with converter

K10 00200 0 large beam
K10 00300 0 asymmetric

Codice / code
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Industriale esterno / Outdoor industrial

OLYMPIA 1000

Body and side compartment in die-cast aluminium, UNI 5076 alloy. Tempered glass, sodic calcic type, 5 mm thick, heat-proof and shock-proof. Reflector in pure 
aluminium with hammered surface for the wide beam version and specular surface for the narrow beam version.

Corps et boîte latérale réalisées en aluminium injecté haute pression alliage UNI 5076.  Verre modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour 
résister aux chocs et variations thermiques. Réflecteur en aluminium pur surface de type martelé pour la version extensive et de type speculaire pour la version 
intensive.

Gehaeuse und seitliche Anschlussbox aus Druckgussaluminium mit Legierung UNI 5076, Stahlbuegel. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit 
einer Staerke von 5 mm, um eine bessere Resistenz gegen Stoss- und Waermeschocks zu erreichen. Reflektor aus reinem Aluminium, Oberfläche gehaemmert 
, hochglänzend poliert.

Cuerpo y vano lateral realizados en aluminio fundido a presión, bajo norma UNI 5076. Vidrio del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm. Reflector en 
aluminio puro, superficie del tipo especular para la versión intensiva y del tipo martilleado para la versión extensiva.

Corpo e vano laterale realizzati in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli shock 
termici. Riflettore in alluminio puro, superficie di tipo martellata per la versione diffondente e di tipo speculare per la versione concentrante.
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L16 01101 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT SON-T

L16 01201 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L16 01201 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,24 m² 0,07 m²

L16 01103 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT HPI-T

L16 01203 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L16 01203 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

Simmetrico - Concentrante

Narrow beam

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,24 m² 0,07 m²

100

200

300

400

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

1000W MT 1000W ST
Simmetrico Simmetrico Simmetrico Simmetrico

1000W MT 1000W ST

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

200

400

600

800

1000

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

200

400

600

800

1000

Accessori  /  Accessories

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01100 0
Codice / code

Raccordo per palo  Ø 60mm horizontal position
Adaptator for pole  Ø 60mm

L92 00500 0
Codice / code

Staffa raccordo per palo  Ø 60mm vertical position
Bracket for pole  Ø 60mm

L92 00200 0
Codice / code

Incluso /  Included Optional /  Optional

Cassetta d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I, IP 65. 
Accenditore alloggiato nella cassetta d’alimentazione.
Gear box included: insulation class I, IP 65. Ignitor installed inside the 
gear box.

Piastra d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I (applicazione in 
armadio elettrico). Accenditore alloggiato nel proiettore.
Feeding plate included: insulation class I (application in cutout box). Ignitor 
installed inside the floodlight.



54

EN

FR

DE

ES

IT

Industriale esterno / Outdoor industrial

PILOT

Fixed glass with blocking plaques tightened by screw. Body and rear cover in die cast aluminum UNI 5076 alloy. Tempered clear glass sodic/calcic type. Reflector 
in extra-pure aluminum, anodized and polished surface.

Verre de fixe type avec des plaques de blocage fermées par vis. Corps et couvercle postérieur en aluminium moulé sous pression alliage léger UNI 5076. Verre 
transparent trempé du type sodique/calcique. Réflecteur en aluminium extra-pur, surface anodisée et brillanté.

Koerper und hintere Abdeckung aus Aluminium-Druckguss UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas. Reflektor in extra reinem Aluminium, 
anodisierte und hochpolierte Oberfläche.

Vidrio de tipo fijo con plaquitas de bloqueo con cierre torculado. Cuerpo y tapadera posterior de aluminio fundido a presión aleación ligera UNI 5076. Vidrio 
templado transparente sódico cálcico. Reflector de aluminio refino, superficie anodizada y abrillantada.

Vetro di tipo fisso con piastrine di bloccaggio con chiusura a vite. Corpo e coperchio posteriore in alluminio pressofuso con lega leggera UNI 5076. Vetro 
temprato trasparente sodico calcico. Riflettore in alluminio purissimo, superficie anodizzata e brillantata.
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L1C 01230 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

L1C 01230 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L1C 01130 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT HPI-T

L1C 01231 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L1C 02330 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N

L1C 02430 2 380 V 2000 W 10,3 A E40 MT HQI-T/D/I

L1C 01330 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HPI-T/380V

L1C 01430 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N/E SU 

L1C 01630 2 230 V 2000 W 16,5 A E40 MT HPI-T/230V

L1C 01531 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L1C 01232 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

L1C 01232 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L1C 01132 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT HPI-T

L1C 01233 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L1C 02332 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N

L1C 02432 2 380 V 2000 W 10,3 A E40 MT HQI-T/D/I

L1C 01332 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HPI-T/380V

L1C 01432 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT  HQI-T/N/E S.

L1C 01632 2 230 V 2000 W 16,5 A E40 MT HPI-T/230V

L1C 01533 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD HQI-TS/D/S

Asimmetrico

Asimmetrico

Wide type 45°

Narrow type 45°

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

L1C 01234 2 230 V 1000 W 10,3 A E40 ST SON-T

L1C 01234 2 230 V 1000 W 9,5 A E40 MT HQI-T/D

L1C 01134 2 230 V 1000 W 8,2 A E40 MT HPI-T

L1C 012352 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L1C 02334 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N

L1C 02434 2 380 V 2000 W 10,3 A E40 MT HQI-T/D/I

L1C 01334 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HPI-T/380V

L1C 01434 2 380 V 2000 W 8,8 A E40 MT HQI-T/N/E S.

L1C 01634 2 230 V 2000 W 16,5 A E40 MT HPI-T/230V

L1C 01535 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE MD HQI-TS/D/S

Asimmetrico 

Wide type 55°

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,37 m²

0,37 m²

0,17 m²

0,17 m²

0,37 m² 0,17 m²
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1000W ST 1000W MD2000W MT 2000W MD
cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

400

800

1200

28055- 2000w MT narrow 45°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

400

800

1200

28069- 1000w MD narrow 45°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

400

800

1200

28070- 2000w MD narrow 45°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

400

800

1200

Wide Type 45° Wide Type 45° Wide Type 45° Wide Type 45°

1000W ST 1000W ST 1000W MD2000W MT 2000W MD

200

400

600

800

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
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120°

90°

60°
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60°

30°
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180°
150°
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90°

60°

30°
0°
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90°

60°

30°

200
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800

29101- 1000w ST wide 55°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
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150°

120°

90°

60°
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200
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cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°
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150°

120°

90°

60°

30°

200

400

600

800

Wide Type 45° Wide Type 55°Wide Type 45° Wide Type 45°Wide Type 45°

Incluso /  Included Optional /  Optional

Cassetta d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I, IP 65. 
Accenditore alloggiato nella cassetta d’alimentazione.
Gear box included: insulation class I, IP 65. Ignitor installed inside the 
gear box.

Piastra d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I (applicazione in 
armadio elettrico). Accenditore alloggiato nel proiettore.
Feeding plate included: insulation class I (application in cutout box). Ignitor 
installed inside the floodlight.

Accessori  /  Accessories

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01600 0
Codice / code
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RAGGIO 2

Body and glass frame in diecast aluminium, UNI 5076 alloy. The back cover is in grey thermo-plastic material. Tempered glass, sodic-calcic type, 5 mm thick, 
heat-proof and crash-proof. Reflector in pure aluminium, anodized and polished.

Corps et châssis verre réalisés en aluminium injecté haute pression (alliage UNI 5076). Couvercle postérieur en matériel thermoplastique couleur grise. Verre 
modèle sodique calcique de 5mm d’épaisseur renforcé pour résister aux chocs et variations thermiques. Réflecteur en aluminium pur, surface anodisée et polie.

Gehaeuse und Glasrahmen aus Druckgussaluminium, Legierung UNI 5076. Der hintere Deckel ist aus grauem Polyamid gefertigt. Temperaturwechselbestaendiges 
Sicherheitsglas mit einer Dicke von 5mm. Reflektor aus reinem Aluminium, hochglaenzend poliert.

Cuerpo y marco del cristal realizados en aluminio fundido a presión según norma UNI 5076. Portaequipo posterior de material termoplastico gris. Vidrio del 
tipo sódico càlcico de 5mm. de espesor templado para resistir los golpes y los choques térmicos. Reflector en aluminio puro, superficie anodizada y pulida.

Corpo e telaio realizzati in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Coperchio posteriore in materiale termoplastico grigio. Vetro di tipo sodico calcico spesso-
re 5 mm temprato resistente agli urti e agli shock termici. Riflettore in alluminio puro, superficie anodizzata e brillantata.
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L1F 00401 2 250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

L1F 00501 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L1F 00601 2 250 W 3 A E40 MT HPI-T PLUS

L1F 00701 2 400 W 3,25 A E40 MT HPI-T PLUS

L1F 00801 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L1F 00901 2 400 W 4,4 A E40 MT HPI-T PLUS

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

0,16 m² 0,05 m²

Simmetrico Simmetrico

0,16 m² 0,05 m²

L1F 00402 2  250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

L1F 00502 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L1F 00602 2 250 W 3 A E40 MT HPI-T PLUS

L1F 00702 2 400 W 3,25 A E40 MT HPI-T PLUS

L1F 00802 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L1F 00902 2 400 W 4,4 A E40 MT HPI-T PLUS

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Asimmetrico

Asymmetric

Asimmetrico Asimmetrico

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°
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90°
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Accessori  /  Accessories

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01000 0
Codice / code

Raccordo per palo  Ø 60mm horizontal
Adaptator for pole  Ø 60mm

L92 00500 0
Codice / code

Staffa raccordo per palo  Ø 60mm vertical position
Bracket for pole  Ø 60mm

L92 00400 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code

R7s HD max 150W con commutatore
R7s HD max 150W with converter

K10 00200 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code
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TOLONE

Body, glass frame, rear cover and connection box in die-cast aluminium, UNI5076 alloy. Tempered clear glass, sodic-calcic type, 5mm thick. Narrow beam 
reflector (frustum of cone) in turned extra pure aluminium 1,2mm thick.

Corps, châssis verre, couvercle postérieur et boîte de câblage en aluminium injecté haute pression UNI 5076.  Verre transparent sodique-calcique trempé, 
épaisseur 5 mm. Réflecteur intensif à tronc de cône tiré au tournage d’une plaque en aluminium pur d’épaisseur 1,2 mm.

Gehaertetes Glas mit Rahmen, verschraubt. Koerper, Rahmen, hinterer Deckel und Anschlussbox aus Druckguss-Aluminium, Uni 5076. 
Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas von 5mm Staerke. Engstrahlender Reflektor aus gedrehtem extra reinem Aluminium von 1,2mm Staerke.

Cuerpo, marco del vidrio, tapadera posterior y caja de cableado de aluminio fundido a presión con aleación ligera UNI 5076.  Vidrio templado transparente 
sódico cálcico espesor 5 mm. Optica concentrante a tronco de cono sacado con elaboración de torneado de una losa de aluminio refino de espesor 1,2 mm.

Corpo, telaio vetro, coperchio posteriore e scatola cablaggio in alluminio pressofuso con lega leggera UNI 5076. Vetro temprato trasparente sodico calcico 
spessore 5 mm. Riflettore concentrante a tronco di cono ricavato in alluminio purissimo di spessore 1,2 mm.
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L1D 01260 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L1D 01560 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE  MD HQI-TS/D/S

Simmetrico - Concentrante

3°X2 - Narrow Beam

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,20 m² 0,11 m²

L1D 01259 2 230 V 1000 W 9,5 A CABLE MD HQI-TS/D/S

L1D 01559 2 380 V 2000 W 10,3 A CABLE  MD HQI-TS/D/S

Simmetrico - Concentrante

7°X2 - Narrow beam

Codice Tensione Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Tension Power Current Connection Lamp

0,20 m² 0,11 m²

Simmetrico Simmetrico Simmetrico Simmetrico
1000W MD 3°x2 2000W MD 3°x2

2000

4000
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8000

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270
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90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

2000

4000

6000

8000

10000

1000W MD 7°x2 2000W MD 7°x2
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C0 / C180 C90 / C270
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Incluso /  Included Optional /  Optional

Cassetta d’alimentazione inclusa: classe d’isolazmento I, IP 65. 
Accenditore alloggiato nella cassetta d’alimentazione.
Gear box included: insulation class I, IP 65. Ignitor installed inside the 
gear box.

Piastra d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento I (applicazione in 
armadio elettrico). Accenditore alloggiato nel proiettore.
Feeding plate included: insulation class I (application in cutout box). Ignitor 
installed inside the floodlight.



62

EN

FR

DE

ES

IT

Industriale esterno / Outdoor industrial

ZENITH

Body and glass frame in die-cast aluminium, UNI 5076 alloy. Tempered glass, sodic calcic type, 5 mm thick, heat-proof and shock-proof. Reflector in pure 
aluminium with hammered surface.  Anti-loss system of the glass frame.

Corps et châssis du verre  réalisées en aluminium injecté haute pression alliage UNI 5076.  Verre modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour 
résister aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium pur surface de type martelé.  Châssis verre fourni de système anti-perte.

Gehaeuse und Glasrahmen aus Druckguss-aluminium, Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm, um 
eine bessere Resistenz gegen Stoss- und Waermeschocks zu erreichen. Reflektor aus reinem Alluminium, Rinnenspiegel mit Struktur, gehaemmert. Gesicherter 
Glasrahmen.

Cuerpo y marco del vidrio realizados en aluminio fundido a presión, según norma UNI 5076. Vidrio del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm, para resistir 
a los choques mecanicos y térmicos. Reflector en aluminio puro, superficie del tipo martilleado. Sistema de imperdibilidad del marco de vidrio.

Corpo e telaio vetro laterale realizzati in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli 
shock termici. Riflettore in alluminio puro, superficie di tipo martellata. Sistema d’imperdibilità telaio vetro.
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L1G 03214 2 500 W max - R7s HD-lengh114,2 mm 

L1R 03214 2 500 W max - R7s HD-lengh114,2 mm

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Simmetrico

CLASS I

CLASS II

0,07 m² 0,04 m²

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

500W HD

Accessori  /  Accessories

Griglia di protezione
Wire guard

L90 00600 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code
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ZENITH 10

Body and glass frame in die-cast aluminium, UNI 5076 alloy. Tempered glass, sodic calcic type, 5 mm thick, heat-proof and shock-proof. Reflector in pure 
aluminium with hammered surface.  Anti-loss system of the glass frame.

Corps et châssis du verre  réalisées en aluminium injecté haute pression alliage UNI 5076.  Verre modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour 
résister aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium pur surface de type martelé.  Châssis verre fourni de système anti-perte.

Gehaeuse und Glasrahmen aus Druckguss-aluminium, Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm, um 
eine bessere Resistenz gegen Stoss- und Waermeschocks zu erreichen. Reflektor aus reinem Alluminium, Rinnenspiegel mit Struktur, gehaemmert. Gesicherter 
Glasrahmen.

Cuerpo y marco del vidrio realizados en aluminio fundido a presión, según norma UNI 5076. Vidrio del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm, para resistir 
a los choques mecanicos y térmicos. Reflector en aluminio puro, superficie del tipo martilleado. Sistema de imperdibilidad del marco de vidrio.

Corpo e telaio vetro laterale realizzati in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli 
shock termici. Riflettore in alluminio puro, superficie di tipo martellata. Sistema d’imperdibilità telaio vetro.
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L1H 03314 2 1000 W max - R7s HD-lengh 185,7mm 

L1R 03314 2 1000 W max - R7s HD-lengh 185,7mm

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Simmetrico

0,07 m² 0,04 m²

100

200

300

400

500

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

1000W HD

Griglia di protezione
Wire guard

L90 00700 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code

Accessori  /  Accessories

CLASS I

CLASS II
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ZENITH 15

Body and glass frame in die-cast aluminium, UNI 5076 alloy. Tempered glass, sodic calcic type, 5 mm thick, heat-proof and shock-proof. Reflector in pure 
aluminium with hammered surface.  Anti-loss system of the glass frame.

Corps et châssis du verre  réalisées en aluminium injecté haute pression alliage UNI 5076.  Verre modèle sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour 
résister aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium pur surface de type martelé.  Châssis verre fourni de système anti-perte.

Gehaeuse und Glasrahmen aus Druckguss-aluminium, Legierung UNI 5076. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm, um 
eine bessere Resistenz gegen Stoss- und Waermeschocks zu erreichen. Reflektor aus reinem Alluminium, Rinnenspiegel mit Struktur, gehaemmert. Gesicherter 
Glasrahmen.

Cuerpo y marco del vidrio realizados en aluminio fundido a presión, según norma UNI 5076. Vidrio del tipo sódico càlcico con un espesor de 5 mm, para resistir 
a los choques mecanicos y térmicos. Reflector en aluminio puro, superficie del tipo martilleado. Sistema de imperdibilidad del marco de vidrio.

Corpo e telaio vetro laterale realizzati in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Vetro sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli 
shock termici. Riflettore in alluminio puro, superficie di tipo martellata. Sistema d’imperdibilità telaio vetro.
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L1K 03414 2 1500 W max - R7s HD-lengh250,7mm

L1K 03301 2 1000 W max - E40 HEG

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Simmetrico Simmetrico

0,08 m² 0,04 m²

200

400

600

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

40

80

120

160

200

1000W HD 1000W HEG

Griglia di protezione
Wire guard

L90 00800 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 1000mm
Arm bracket L: 1000mm

L92 00100 0
Codice / code

Staffa braccio a sbalzo L: 500mm
Arm bracket L: 500mm

L92 00000 0
Codice / code

Accessori  /  Accessories
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BLOCK

Body and cover in die-cast aluminium UNI 5076 alloy. The IP 65 of this gear box is guaranteed by 3 pressure clamping devices, made of two parts assembled 
together: inox steel spring and handle in silver-oxidated extruded aluminium.

Corps et couvercle réalisés en aluminium injecté haute pression (alliage UNI5076). L’IP 65 de la boîte est garanti par 3 systèmes de fermeture à pression, 
composés de deux pièces: ressort en acier inoxidable et poignée en aluminium extrudé oxydé argent.

Gehaeuse und Deckel in Druckguss-Aluminium, UNI 5076 Legierung. Deckel vor Herunterfallen gesichert. Schutzart IP 65 wird durch 3 zweigeteilte Klammern 
garantiert, eine Feder aus Inox-Stahl und eine silber farbenen Kralle aus gezogenem Aluminium.

Cuerpo y cubierta realizados en aluminio fundido a presión, bajo norma UNI 5076. El IP 65 del aparato esta garantizado por 3 sistemas de cierre a presión, 
realizados en dos partes ensambladas entre ellas: el resorte de acero inoxidable y la manija de aluminio extrusionado oxido plateada.

Corpo e coperchio in alluminio pressofuso con lega leggera UNI 5076. L’IP 65 della cassetta d’alimentazione è garantito da 3 clips di chiusura a pressione 
realizzate in due pezzi assemblati tra loro: molla in acciaio inox e maniglia in alluminio estruso ossidata argento.
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Block 0,09 m² 0,06 m²

Codice Tensione Potenza Corrente Lampada Distanza block / lampada
Code Tension Power Current Lamp Distance block / lamp

L01 01100 2 230 V 1000 W 8,2 A MT PHILIPS HPI-T 30÷40m MAX

L01 01200 2 230 V 1000 W 9,5/10,3 A MT-ME OSRAM HQI-T/D HQI-E/N 1,5m MAX

     MD OSRAM HQI-TS/D/S

     MD PHILIPS MHN-LA MHN-FC

     ST-SE QUALSIASI / ANY

L01 02300 2 380 V 2000 W 8,8 A MT OSRAM HQI-T/N QUALSIASI/ANY

L01 02400 2 380 V 2000 W 10,3 A MT OSRAM HQI-T/D/I QUALSIASI/ANY

L01 01500 2 380 V 2000 W 10,3 A MD OSRAM HQI-TS/D/S 1,5m MAX   

     MD OSRAM HQI-TS/N/L

     MD PHILIPS MHN-LA MHN-FC

     MD PHILIPS MHN-SA MHN-SB

L01 01600 2 230 V 2000 W 16,5 A MT PHILIPS HPI-T/230V 30÷40m MAX

     MT OSRAM HQI-T/N/230V

L01 01300 2 380 V 2000 W 8,8 A MT PHILIPS HPI-T/380V 100m MAX

     MT OSRAM HQI-T/N/SN SUPER

L01 01400 2 380 V 2000 W 8,8 A MT OSRAM HQI-T/N/E SUPER 1,5m MAX

L01 01000 2 230 V 600 W  6,2 A ST QUALSIASI/ANY 1,5m MAX
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Aqua

Monza

Pireo
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AUTOSTRADA A4 - BRESCIA, ITALY
/ STREET FITTINGS - MONZA

Armature stradali / Street fittings
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Armature stradali / Street fittings

AQUA

Body in drawn inox steel plate AISI 316L and AISI 304. Tempered clear plane glass 6mm thick, heat-proof and crash-proof. Reflector in pure aluminium 99.9% 
with anodized and polished surface.

Corps en tôle embouti d’acier inox AISI 316L et AISI 304. Verre transparent, plan d’épaisseur de 6 mm trempé pour résister aux coups et chocs thermiques. 
Réflecteur en aluminium pur 99,9%, surface anodisée et brillanté.

Körper aus gezogener Inox-Stahl-Platte AISI 316L und AISI 304. Temperaturwechselbeständiges Sicherheitsglas mit einer Stärke von 6mm, schockgeprüft. 
Reflektor aus reinem Aluminium 99,9%, galvanisiert und poliert.

Cuerpo en plancha embutida de acero inox AISI 316L y AISI 304. Cristal transparente 6mm templado para resistir a los choques mecanicos y termicos. Reflector 
de aluminio puro 99.9%, anodizado y abrillantado.

Corpo in lamiera imbutita d’acciaio inox AISI 316L o AISI 304. Vetro trasparente piano di spessore 6mm temprato per resistere agli urti e shock termici. Rifletto-
re in alluminio puro 99.9%, superficie anodizzata e brillantata.
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L20 00147 0 70 W 1 A E27 ST  SON-T

L20 00248 0 100 W 1,2 A E40 ST SON-T

L20 00348 0 150 W 1,8 A E40 ST SON-T

L20 00347 0 150 W 1,8 A E27 ME HQI-E/NDL

L20 00548 0 250 W 3 A E40 ST SON-T

L20 00848 0 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L20 01048 0 600 W 6,2 A E40 ST NAV-T SUPER

L21 00147 0 70 W 1 A E27 ST  SON-T

L21 00248 0 100 W 1,2 A E40 ST SON-T

L21 00348 0 150 W 1,8 A E40 ST SON-T

L21 00347 0 150 W 1,8 A E27 ME HQI-E/NDL

L21 00548 0 250 W 3 A E40 ST SON-T

L21 00848 0 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L21 01048 0 600 W 6,2 A E40 ST NAV-T SUPER

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico 0,15 m² 0,08 m²

AI
SI

  3
16

L
AI

SI
  3

04

0,15 m² 0,08 m²

L20 00149 0 70 W 1 A E27 ST SON-T

L20 00250 0 100 W 1,2 A E40 ST SON-T 

L20 00350 0 150 W 1,8 A E40 ST SON-T

L20 00349 0 150 W 1,8 A E27 ME HQI-E/NDL

L20 00550 0 250 W 3 A E40 ST SON-T

L20 00850 0 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L20 01050 0 600 W 6,2 A E40 ST NAV-T SUPER

L21 00149 0 70 W 1 A E27 ST SON-T

L21 00250 0 100 W 1,2 A E40 ST SON-T

L21 00350 0 150 W 1,8 A E40 ST SON-T

L21 00349 0 150 W 1,8 A E27 ME HQI-E/NDL

L21 00550 0 250 W 3 A E40 ST SON-T

L21 00850 0 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L21 01050 0 600 W 6,2 A E40 ST NAV-T SUPER

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Controflusso

Counter-flux 

150W ST 250W ST 400W ST

100

200

300

400

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

150W ST 250W ST 400W ST
cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

200

400

600

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

200

400

600

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

200

400

600

Accessori  /  Accessories Incluso /  Included

Cassetta d’alimentazione inclusa: classe d’isolamento II, IP 66. Accenditore 
alloggiato nella cassetta d’alimentazione. Distanza block/proiettore = max 
2m. Peso max =7,20Kg (600W).
Gear box included: insulation class II, IP 66. Ignitor installed inside the gear box. 
Distance gear box/floodlight = max 2m. Max weight =7,20Kg (600W).

Staffe per installazione su canaline elettrificate, disponibile a richiesta.
Inox brackets for installation on slotted cable trays, available on request.

Simmetrico Simmetrico Simmetrico Controflusso Controflusso Controflusso
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Armature stradali / Street fittings

MONZA

Body in thermo-plastic material and flat transparent glass diffuser, 5 mm thick, tempered, heat-proof and crash-proof. Reflector in pure aluminium 99.8%, 0.8 
mm thick, with anodized and polished surface.

Corps réalisé en matière thermoplastique et verre transparent plat épaisseur 5 mm trempé résistant aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium 
pur 99,8% épaisseur 0,8 mm, surface anodisée et brillanté.

Gehaeuse aus thermoplastischem Material und Flache Glasabdeckung mit einer Staerke von 5 mm. Reflektor aus reinem Aluminium 99,8%, 0,8 mm Staerke, 
hochglaenzend und poliert.

Cuerpo en material termoplástico y cristal de cierre transparente, templado y de 5 mm de espesor, para resistir a los choques mecanicos y termicos. Reflector en 
aluminio puro 99.8%, espesor de 0.8 mm,  superficie anodizada y abrillantada.

Corpo in materiale termoplastico e lente in  vetro trasparente piana di spessore 5 mm temprata per resistere agli urti e agli shock termici. Riflettore in allumi-
nio puro 99.8% spessore 0.8 mm, superficie anodizzata e brillantata. 
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A richiesta: Apparecchi disponibili verniciati nei colori RAL./ On request: Lighting fittings painted in RAL colours./Sur demande: Appareils disponibles en couleurs RAL./Auf Anfrage: Strahler in RAL-Farbenzu 
Verfüngung./Bajo pedido: Aparatos disponibles barnizados en los colores RAL.

L28 00151 2 70 W 1 A E27 ME HQI-E/WDL

L28 00151 2 70 W 1 A E27 SE NAV-E/I

L28 00252 2 100 W 1,2 A E40 ST SON-T

L28 00352 2 150 W 1,8 A E40 ST SON-T

L28 00351 2 150 W 1,8 A E27 ME HQI-E/WDL

L28 00552 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L28 00452 2 250 W 2,15 A E40 MT HPI-T PLUS

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico 0,12 m² 0,18 m²

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

Staffa attacco muro zincata
Galvanized bracket for wall mounting

L92 00600 0
Codice / code

Adattatore per bracci orizzontali Ø 42mm
Adapter for Ø 42mm horizontal arms.

K10 00800 0
Codice / code

Accessori  /  Accessories

Position 1 Position 2 Position 3 Position 4
150W ST_ cut-off 150W ST_ cut-off 150W ST_ cut-off 150W ST_ cut-off
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Armature stradali / Street fittings

PIREO

Body and frame in die-cast aluminium. Reflector in pure aluminium, anodized and polished surface. Screen printed glass, sodic/calcic type, 5 mm thick, 
tempered, heat-proof and crash-proof. 

Corps et cadre réalisés en aluminium injecté. Réflecteur en aluminium pur, surface anodisée et brillanté. Verre sérigraphié modèle sodique calcique épaisseur 
5 mm trempé résistant aux coups et chocs thermiques. 

Gehaeuse und Rahmen in Druckguss-Aluminium, mit Stahlbuegel. Reflektor aus reinem Aluminium, hochglaenzend poliert. Temperaturwechselbestaendiges, 
klares Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm. 

Cuerpo y marco realizado en aluminio de presofusión, lira en acero. Reflector en aluminio puro, anodizado y brillantado.  Cristal de cierre serigrafiado de tipo 
sódico-cálcico, de 5 mm de espesor, templado, para resistir a los choques mecanicos y termicos.  

Corpo e telaio in alluminio pressofuso. Riflettore in alluminio puro, superficie anodizzata e brillantata. Vetro serigrafato di tipo sodico calcico spessore 5 mm 
temprato per resistere agli urti e agli shock termici.  
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L29 00157 2 70 W 1 A E27 ST SON-T

L29 00258 2 100 W 1,2 A E40 ST SON-T   

L29 00358 2 150 W 1,8 A E40 ST SON-T

L29 00558 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L29 00858 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

L29 00155 2 70 W 1 A E27 ST SON-T

L29 00256 2 100 W 1,2 A E40 ST SON-T   

L29 00356 2 150 W 1,8 A E40 ST SON-T

L29 00556 2 250 W 3 A E40 ST SON-T

L29 00856 2 400 W 4,4 A E40 ST SON-T

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico 

Large Beam

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Controflusso

Counter-flux 

Simmetrico Simmetrico Controflusso Controflusso
250W ST 400W ST 250W ST 400W ST

Doppio pressocavo
Double cable-entry

K10 00000 0
Codice / code

Griglia di protezione
Wire guard

L90 01500 0
Codice / code

Accessori  /  Accessories

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

400
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Alaska

Cricket

Flipper

80

82

84

PALAZZO TURCHIA - TURKEY
/ INDOOR  FITTINGS - ALASKA

Apparecchi residenziali da interno / Indoor residential fittings
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Residenziali interno/ Indoor residential

ALASKA

Body made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy, and steel bracket. The access to the luminous source is very easy thanks to spring clamping of the glass. 
Tempered glass, sodic-calcic type, 5mm thick, heat-proof and crash-proof. 

Corps en aluminium injecté haute pression (alliage UNI 5076), bride en acier. Entretien facilité grâce à ressort acier de maintien verre. Verre modèle sodique 
calcique de 5mm d’épaisseur renforcé pour résister aux coups et chocs thermiques.

Gehaeuse aus Druckgussaluminium, Legierung UNI 5076, Buegel aus Stahl. Vereinfachte Lampenwartung durch die Stahlfeder, die das Glas haelt. 
Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5mm.

Cuerpo en aluminio fundido a presión, bajo norma UNI 5076. Soporte de acero. Mantenimiento de la làmpara agilizado gracias al resorte de acero de retención 
del vidrio. Vidrio del tipo sódico càlcico de 5 mm de espesor, templado para resistir a los choques mecanicos y térmicos.

Corpo realizzato in alluminio pressofuso con lega UNI 5076, staffa in acciaio. Manutenzione lampada agevolata: molla in acciaio per ritenzione vetro. Vetro di 
tipo sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli shock termici.
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LBB 00118 2 70 W 1 A RX7S MD MHN-TD

LBB 00118 2 70 W 1 A RX7S MD CDM-TD/830

LBB 00319 2 150 W 1,8 A RX7S MD MHN-TD

LBB 00319 2 150 W 1,8 A RX7S MD CDM-TD/830

LBB 03114 2 300 W MAX - R7S HD-LENGHT 114,2mm

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Simmetrico - Diffondente

Large Beam

Simmetrico Simmetrico
150W MD 300W HD

50

100

150

200

250

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

40

80

120

160

200

cd / 1000 lm

C0 / C180 C90 / C270

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

Adattatore elettro-meccanico per binario
Electric and mechanical adapter for track

L93 00000 0
Codice / code

Base fissaggio a muro
Wall fixing base

L92 01000 2
Codice / code

Accessori  /  Accessories
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Residenziali interno/ Indoor residential

CRICKET

Body made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy. Entirely opal screen printed tempered glass, to avoid glare and better diffuse the light, sodic/calcic type, 
5mm thick, heat-proof and crash-proof. Reflector in aluminium 99,5%, turned, anodized and polished.

Corps réalisé en aluminium injecté haute pression (alliage UNI 5076).  Verre, totalement satiné pour éviter l’éblouissement et permettre la diffusion de la 
lumière, de type sodique calcique de 5 mm d’épaisseur renforcé pour résister aux coups et chocs thermiques. Réflecteur en aluminium pur à 99,5%, façonné 
au tour anodisé et brillanté.

Gehaeuse aus Druckgussaluminium, Legierung UNI 5076.  Das Abdeckglas ist voellig satiniert, wodurch eine Blendung durch das Leuchtmittel entfaellt. 
Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5mm. Der Reflektor ist aus reinem Aluminium (99,5%), aus einer einzelnen Platte mit 
einer Staerke von 1,2mm gewonnen, eloxiert und hochglaenzend.

Cuerpo realizado en aluminio fundido a presión según norma UNI 5076. Vidrio completamente satinado para evitar el deslumbramiento y difundir la luz, 
del tipo sódico càlcico de 5 mm de espesor, templado para resistir a los choques mecanicos y térmicos. Reflector de aluminio con 99,5 % de pureza, torneado, 
anodizado y abrillantado.

Corpo realizzato in alluminio pressofuso con lega UNI 5076.  Vetro, interamente satinato in modo da limitare l’abbagliamento e ottenere un’illuminazione 
più uniforme, di tipo sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli shock termici.  Riflettore in alluminio 99,5% tornito, anodizzato e 
brillantato.
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LC1 00138 2 70 W 1 A G12 MT CDM-T/830

LC1 00338 2 150 W 1,8 A G12 MT CDM-T/830

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 390mm - IP44

360°

Rotosimmetrico Rotosimmetrico
70W MT 150W MT

100

200

300

cd / 1000 lm

C0 / C180

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

100

200

300

Vetro trasparente ø 390
Transparent glass

L91 00000 0
Codice / code

Accessori  /  Accessories
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Residenziali interno/ Indoor residential

FLIPPER

Upper base in die-cast aluminium, UNI 5076 alloy. Reflector in turned, anodized and polished aluminium 15/10. Tempered glass to avoid glare and better 
diffuse the light, sodic-calcic type, 5 mm thick, opal screen printed, heat-proof and crash-proof. 

Base de fixage réalisé en aluminium injecté haute pression (alliage UNI5076). Réflecteur en aluminium 15/10 façonné au tour, anodisé et poli. Verre sérigraphié 
opale contre éblouissement  modèle sodique calcique de 5mm d’épaisseur renforcé pour résister aux coups et chocs thermiques.

Das obere Gehaeuse ist aus Druckgussaluminium mit der Legierung UNI 5076. Der Reflektor ist aus reinem Aluminium Staerke 15/10, eloxiert und polierte 
Oberflaeche.Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5mm.

Base de fijación realizada en aluminio fundido a presión, bajo norma UNI 5076. Reflector en aluminio 15/10, torneado, anodizado y abrillantado. Vidrio 
serigrafiado opalizado para evitar el deslumbramiento, del tipo sódico càlcico con 5 mm de espesor, templado para resistir a los choques mecanicos y térmicos.

Base di fissaggio realizzata in alluminio pressofuso con lega UNI 5076. Riflettore in alluminio 15/10 tornito, anodizzato e brillantato. Vetro, serigrafato opale 
per limitare l’abbagliamento, di tipo sodico calcico spessore 5mm temprato per resistere agli urti e agli shock termici.
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5 m cavo elettrico + 5 m cavo in acciaio
5 m electrical cable + 5 m steel wire

LCB 03036 2 150 W max - E27 HEG 150Wmax LCB 03040 2 150 W max - E27 HEG 150Wmax

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Codice Potenza Corrente Attacco Lampada
Code Power Current Connection Lamp

Rotosimmetrico  Ø 325mm Rotosimmetrico  Ø 430mm

360° 360°

Ø 325mm Ø 430mm
150W HEG 150W HEG

40

80

120

cd / 1000 lm

C0 / C180

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

cd / 1000 lm

C0 / C180

180°
150°

120°

90°

60°

30°
0°

150°

120°

90°

60°

30°

40

80

120

160

Accessori  /  Accessories

Vetro trasparente
Transparent glass

Base attacco decentrato
Twin ceiling rose

L91 00600 0                Ø 325 L92 00900 0

L92 00700 0

L91 00700 0                Ø 430

Codice / code Codice / code

Codice / code



PREZZI
L’attuale listino annulla e sostituisce tutte le precedenti edizioni.
I prezzi di listino, Iva esclusa, non sono impegnativi.
L’azienda e’ libera di effettuare le variazioni che ritiene più opportune.

PRICES
The current price list replaces all previous editions. These prices exclude VAT. The company 
reserves the right to change the price at any time without warning.

SPEDIZIONI
Non si evadono ordini inferiori a EURO 1.300,00 netti. 
La merce viaggia a rischio e pericolo del committente, anche se venduta franco destinatario.
Non si assumono responsabilità per manomissioni, danneggiamenti o furti che dovessero 
avvenire durante il trasporto.
I reclami dovranno avvenire entro 5 giorni dalla data di ricevimento delle merci. L’azienda 
provvederà poi a sua discrezione a risolvere il reclamo.
I reclami non danno assolutamente diritto alla sospensione dei pagamenti in corso.
I termini di consegna sono indicativi. L’azienda non si può ritenere responsabile per 
ritardate o parziali forniture, specialmente se per cause di forza maggiore.

DELIVERY 
Minimum order value is EURO 1.300,00. Any order below this value will not be accepted. 
Goods in transit are the Buyer’s responsibility irrespective of whether they are sold ex-
works or delivered. The Company is not responsible for any tampering, damage or theft 
that occur during transit. 
The Buyer has a maximum of 5 days from the date of receipt of the goods in which to make 
any claims. After this period has expired the Company is entitled to resolve any claims at its 
own discretion. Any claim does not entitle the client to withhold any due payments pending 
the resolution of the claim. Delivery times are indicative. The Company is not responsible 
for any delays or partial deliveries due to outside factors/circumstances beyond its control. 

IMBALLI
La clientela é invitata ad attenersi alle confezioni standard ed al rispetto dei multipli.
Il mancato rispetto delle quantità per multiplo comporta un sovrapprezzo del 10% 
dell’articolo richiesto. La merce viaggia su bancali EPAL che vengono addebitati in fattura 
a Euro 14.00 cadauno. Ove necessario l’utilizzo di pallet in plastica l’addebito è di Euro 
16.00 cadauno.

PACKAGING 
Goods are supplied in standard packaging. In the case of certain products there will be 
a 10% surcharge if the ordered quantity involves the splitting of the master packaging.   
Goods are shipped EPAL pallets. These are charged at Euro 14 each.
Where it is necessary the use of plastic pallets the charge is of Euro 16.00 each.

PAGAMENTI
I pagamenti dovranno essere effettuati al nostro domicilio o a persona da noi autorizzata. 
Non si accettano arrotondamenti su fatture emesse. In caso di ritardato pagamento, totale 
o parziale, saranno addebitati gli interessi di mora al tasso corrente. L’azienda fornitrice 
si riserva il diritto di bloccare le consegne destinate ad un determinato cliente qualora 
sorgessero problemi di pagamento, senza darne preavviso.

PAYMENTS
All payments must be made to the company or to an authorized person representing the 
company. Discrepancies of the invoiced amount are not accepted on issued invoices. In the 
case of a delay in payment, total or partial, interests will be debited at the present rate. The 
Company reserves the right to stop any deliveries to a customer in the case of problems with 
payment without warning.

RISERVA DI PROPRIETA’
La società fornitrice resta proprietaria della merce spedita fino al pagamento integrale 
del prezzo convenuto (per pagamento si intende l’effettivo incasso). L’accettazione delle 
consegne o dei documenti inerenti la consegna equivale alla accettazione della presente 
clausola.

RESERVE OF OWNERSHIP 
The Company retains ownership of the delivered goods until the goods are fully paid for. 
The acceptance of the delivery or the related documents is equivalent of an acceptance of 
the present clause.

CALCOLI ILLUMINOTECNICI
I calcoli illuminotecnici sono realizzati dall’azienda fornitrice a titolo gratuito. L’azienda non 
si assume alcuna responsabilità per i danni risultanti sia da errori durante lo sviluppo del 
progetto che per applicazioni successive che differiscano dal progetto stesso. 
Lanzini, non essendo fabbricante di lampade, non risponde della qualità e durata delle 
lampade fornite.

LIGHTING PROJECTS 
Lighting schemes are calculated by the Company as a complimentary service. The Company 
is not responsible for damages coming from errors made during the development of the 
project, or for installations that do not suit the project. Lanzini is not a manufacturer of 
lamps, therefore is not responsible for the quality and life time of the lamps supplied.

GARANZIA
Per quanto concerne la garanzia dei prodotti ci si deve attenere a quanto descritto nel  foglio 
di garanzia inserito nel prodotto. La garanzia è limitata al valore dei prodotti forniti.
 

GUARANTEE 
As far as the guarantee of the products is concerned, please refer to what is specified on the 
guarantee sheet supplied with the product itself. The guarantee is limited to the value of 
the products supplied.

RESI
Il reso di merce da parte del committente deve essere preventivamente autorizzato dalla 
nostra sede. Il materiale deve pervenire in porto franco presso il nostro magazzino di 
Travagliato.
I resi si intendono “salvo verifica” e sono soggetti a controllo da parte dell’ispettore qualità. 
Qualora il reso risulti non giustificato, il materiale sarà inviato al cliente con ulteriore 
addebito di tutte le spese accessorie. L’accredito della merce avviene solo a controllo 
avvenuto avendo riscontrato le motivazioni del reso ed avendo preso in carico la merce nel 
nostro magazzino. Non sono accettati come reso gli articoli fuori produzione.

RETURNED GOODS 
Any returns must be agreed by our company. The customer must send any returns to our 
warehouse in Travagliato. Returned goods are “subject to verification” and will not be 
classed as returned until inspected by the Quality Manager. If returned goods are found 
to have been sent back without justification they will be sent back to the customer. In such 
an instance the customer will be invoiced for any additional costs incurred. Credit Notes are 
issued only if the goods have been inspected and deemed faulty. The return of products not 
in production will not be accepted.

ORDINI
Ordinando i nostri prodotti il committente accetta incondizionatamente tutte le presenti 
condizioni generali di vendita.

ORDERS
When placing an order, the Buyer unconditionally accepts all the present general sales 
conditions.

QUALITA’
Le illustrazioni, i disegni e tutti i dati riportati nel presente catalogo non sono impegnativi. 
L’azienda produttrice si riserva di apportare tutte le modifiche che migliorino o modifichino 
le qualità degli apparecchi e di variare o bloccare la produzione di qualsiasi prodotto che 
dovesse ritenere opportuno.

QUALITY
Images, drawings and all the data in the present price list are not binding. The Company 
reserves the right to make any changes improving or modifying the quality of the products 
and to modify or stop the production of any product.

CONTESTAZIONI
Per qualsiasi controversia il foro competente é il foro di Brescia.

DISPUTES 
For any disputes that cannot be solved please apply to the Court in Brescia.

Condizioni generali
General conditions
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